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Orientační harmonogram
fúze sloučením společností 

Wienerberger s.r.o. (dále jen „Wienerberger“) a Pipelife Czech s.r.o. (dále jen „Pipelife“),
vyhotovený advokátní kanceláří NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní kancelář (dále také jen jako „AKCB“)

RAHMENZEITPLAN

der Fusion durch Zusammenschluss der Gesellschaften 

Wienerberger s.r.o. (weiter nur „Wienerberger“) und Pipelife Czech s.r.o. (weiter nur „Pipelife“),

erstellt durch die Anwaltskanzlei NEUBAUER & PARTNER s.r.o., Anwaltskanzlei (weiter auch nur als „AKCB“)
Tento harmonogram je založený zejména na následujících předpokladech:

· rozhodným dnem fúze bude 1. leden 2026;
· v rámci fúze nedojde ke zvýšení základního kapitálu Wienerberger ze jmění Pipelife;
· k rozhodnému dni, příp. ke dni vyhotovení projektu fúze, je jediným společníkem obou zúčastněných společností společnost Tondach Beteiligungs GmbH;

· zúčastněné společnosti a jejich jediný společník, tj. Tondach Beteiligungs GmbH, se pro účely zjednodušení fúze vzdají některých zákonných práv, např. práva požadovat vypracování zprávy jednatelům nebo znalecké zprávy o fúzi dle zákona o přeměnách (dále jen „ZOP“);

· v důsledku fúze nedojde ke změně společenské smlouvy/zakladatelské listiny společnosti Wienerberger;
· v souvislosti s fúzí je nutné řešit přechod veřejnoprávních oprávnění zanikající společnosti – změna společenské smlouvy nástupnické společnosti tak, aby předmět podnikání byl rozšířen o předměty podnikání Pipelife + změna v živnostenském rejstříku, vč. ohlášení nových provozoven; 

· v Pipelife nepůsobí odborová organizace;

· Pipelife je vlastníkem ochranné známky, patentu či užitného vzoru – nutno následně změnit vlastníka u Úřadu průmyslového vlastnictví;
· nemovitosti ve vlastnictví Pipelife  nejsou omezeny žádným zástavním právem ani zákazem zcizení a zatížení, ani jiným věcným právem, v důsledku kterého by byl nutný souhlas oprávněné, v katastru nemovitostí zapsané osoby, s fúzí; v katastru nemovitostí je zapsáno ve prospěch Pipelife i předkupní právo k nemovitostem v k.ú. Ostrov u Brandýsa nad Labem – LV č. 4401 – bude nutné provést zápis změny osoby oprávněné z předkupního práva 

· zúčastněné společnosti jsou příjemcem dotace nebo návratné finanční výpomoci, které byly specifikovány klientem, ohledně dotací je kontaktní osobou klienta paní Ing. Šárka Táborská  POZOR NA PŘÍPADNÉ SPLNĚNÍ POŽADAVKŮ DOTACE DE MINIMIS – ALE UŽ NYNÍ SE JEDNÁ O DOTACE POSKYTNUTÉ V RÁMCI SKUPINY De minimis představuje takovou podporu, která nesmí spolu s ostatními podporami „de minimis“ poskytnutými jednomu příjemci za dobu předchozích tří let přesáhnout výši odpovídající částce 300.000,- EUR. Tento finanční strop platí bez ohledu na formu či účel podpory de minimis poskytnuté v České republice v předchozím tříletém období. Za tříleté období se považují fiskální roky používané k daňovým účelům. Důležitým faktem je, že do limitu se počítají i všechny propojené podniky s žadatelem o dotaci – i v zahraničí. Klientem potvrzeno, že požadavky dotace de minimis hlídá.
· k fúzi není třeba udělení souhlasu ÚOHS – potvrzeno vyjádřením ÚOHS ze dne 10 11 2025;
· daňové lhůty budou doplněny daňovým poradcem;
· k zápisu fúze do OR dojde dne 30.09.2026. 
Upozorňujeme, že podpisy osob jednajících za jednotlivé společnosti musejí být úředně ověřené (není-li uvedeno jinak). Pokud by k ověření podpisu mělo dojít mimo území České republiky nebo Rakouska, musejí být tyto dokumenty opatřeny rovněž apostilou (1961 Hague Apostille).

Dieser Zeitplan basiert insbesondere auf den folgenden Voraussetzungen:

· Stichtag der Fusion wird der 1. Januar 2026 sein.
· Im Rahmen der Fusion erfolgt keine Erhöhung des Stammkapitals der Wienerberger aus dem Kapital von Pipelife.

· Zum Stichtag, bzw. zum Tage der Erstellung des Fusionsprojektes,  ist die Alleingesellschafterin beider beteiligten Gesellschaften die Tondach Beteiligungs GmbH.

· die beteiligten Gesellschaften und ihre Alleingesellschafterin, d.h. die Tondach Beteiligungs GmbH, verzichten für die Zwecke der Vereinfachung der Fusion auf einige Rechte, z.B. auf das Recht, die Erstellung eines Berichts für die Geschäftsführer oder des Gutachterberichts zur Fusion gemäß dem Umwandlungsgesetz (weiter nur „UmwG“) zu verlangen;

· infolge der Fusion erfolgt keine Änderung des Gesellschaftsvertrages/der Gründungsurkunde der Gesellschaft Wienerberger;

· im Zusammenhang mit der Fusion ist der Übergang der öffentlich-rechtlichen Berechtigungen der übertragenden Gesellschaft sicherzustellen – insbesondere die Änderung des Gesellschaftsvertrags der Nachfolgegesellschaft, damit der Unternehmensgegenstand um die Unternehmensgegenstände von Pipelife erweitert wird, sowie die Änderung im Gewerberegister einschließlich der Anzeige neuer Betriebsstätten.
· in der Pipelife gibt es keine Gewerkschaft;

· die Pipelife ist eine Eigentümerin von Schutzmarken; Patent oder Gebrauchsmuster - der Inhaber muss anschließend beim Amt für gewerbliches Eigentum geändert werden; 

· die Liegenschaften im Eigentum von Pipelife nicht durch ein Pfandrecht oder ein Veräußerungs- und Belastungsverbot oder ein sonstiges dingliches Recht eingeschränkt sind, das die Zustimmung des im Grundbuch eingetragenen Berechtigten zur Verschmelzung erfordern würde; im Grundbuch ist zugunsten von Pipelife auch ein Vorkaufsrecht an den Immobilien im Katasterbezirk Ostrov u Brandýsa nad Labem – Grundbuchblatt Nr. 4401 – eingetragen; es wird daher erforderlich sein, die Eintragung der berechtigten Person aus dem Vorkaufsrecht zu ändern;
· im Zusammenhang mit der Fusion ist nicht der Übergang der öffentlich-rechtlichen Berechtigungen der erlöschenden Gesellschaft zu regeln; 

· die beteiligten Personen sind Empfänger von Fördermittel oder einer zurückzuerstattenden finanziellen Aushilfe, die von dem Klienten spezifiziert wurden; bzgl. der Dotation ist die Kontaktperson Frau Ing. Šárka Táborská. Im Zusammenhang mit den Dotationen machen wir auf Folgendes aufmerksam: ACHTUNG ANGEMESSENE EINHALTUNG DER BEDINGUNGEN FÜR DE-MINIMIS-DOTATION - DENNOCH SCHON JETZT HANDELT ES SICH SCHON UM DIE DOTATIONEN IM RAHMEN EINER UNTERNEHMENSGRUPPE: De-minimis-Dotationen sind Dotationen, die zusammen mit anderen De-minimis-Dotationen, die einem einzelnen Empfänger in den vorangegangenen drei Jahren gewährt wurden, einen Betrag von 300.000,- EUR nicht überschreiten dürfen. Diese finanzielle Obergrenze gilt unabhängig von der Form oder dem Zweck der in den vorangegangenen drei Jahren in der Tschechischen Republik gewährten De-minimis-Dotationen. Die für steuerliche Zwecke verwendeten Geschäftsjahre gelten als Dreijahreszeitraum. Wichtig ist, dass alle mit dem Antragsteller verbundenen Unternehmen - auch im Ausland - auf die Obergrenze angerechnet werden; Vom Klienten wurde bestätigt, dass er die Anforderungen der De-minimis-Beihilfe überwacht
· zur Fusion ist nicht die Zustimmung des Kartellamtes (Amt für den Schutz des wirtschaftlichen Wettbewerbs) erforderlich – es wurde durch die Stellungnahme des  Kartellamtes vom 10 11 2025 bestätigt;
· die steuerlichen Fristen werden durch den Steuerberater ergänzt;
· die Eintragung der Fusion ins Handelsregister wird am 30.09.2026 realisiert.

Wir verweisen darauf, dass die Unterschriften der für die einzelnen Gesellschaften handelnden Personen amtlich beglaubigt sein müssen (sofern nicht anders angeführt). Sollte die Beglaubigung der Unterschrift außerhalb der Tschechischen Republik oder Österreichs erforderlich sein, sind diese Dokumente zugleich mit einer Apostille (1961 Hague Apostille) zu versehen.
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ZEITPLAN
	SPLNĚNO
ERFÜLLT

	1. 
	Určení rozhodného dne fúze.
	Den, od něhož se jednání Pipelife považuje z účetního hlediska za jednání uskutečněná na účet Wienerberger. Předpokládáme, že jím bude 1. leden 2026.


	Wienerberger
	T = 1.1.2026
	· 

	
	Bestimmung des Stichtages der Fusion.
	Tag, ab welchem die Handlungen von Pipelife aus buchhalterischer Sicht als auf Rechnung von Wienerberger getätigt erachtet werden. Wir setzen den 1. Januar 2026 voraus.
	Wienerberger
	T = 1.1.2026
	· 

	2. 
	Plná moc od Wienerberger a jednatelů Wienerberger pro AKCB pro účely 

(i) vyhotovení a podepsání projektu fúze, 

(ii) uložení projektu fúze do sbírky listin – pokud je zákonem vyžadováno 
(iii) zápis změny vlastníka nemovitostí a oprávněného z předkupního práva v katastru nemovitostí 

(iv) zápis změny vlastníka u ÚPV 

	Podpisy musejí být úředně ověřeny.
	Příprava: AKCB

Podpisy: Wienerberger (jednatelé společnosti)
	nejpozději

T + 2 měsíce
	Podepsáno 08.12.2025

	
	Vollmacht von Wienerberger und ihrer Geschäftsführer für AKCB für folgende Zwecke: 

(i) Erstellung des Projektes der Fusion, 

(ii) Hinterlegung und Unterfertigung des Fusionsprojektes in der Urkundensammlung – falls vom Gesetz gefordert wird 
(iii) Eintragung der Änderung des Eigentümers der Liegenschaften und des Berechtigten aus dem Vorkaufsrecht im Liegenschaftskataster

(iv) Eintragung der Änderung des Eigentümers beim Patentamt 


	Die Unterschriften müssen amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: Wienerberger (Geschäftsführer der Gesellschaft)
	spätestens

T + 2 Monate
	Unterfertigt am 08.12.2025

	3. 
	Plná moc od Pipelife a jejích jednatelů pro AKCB pro účely 

(i) vyhotovení projektu fúze, 

(ii) uložení projektu fúze do sbírky listin a 
	Podpisy musejí být úředně ověřeny.
	Příprava: AKCB

Podpisy: Pipelife 
(jednatelé společnosti)
	nejpozději

T + 2 měsíce
	Podepsáno 08.12.2025

	
	Vollmacht von Pipelife und ihrer Geschäftsführer für AKCB für folgende Zwecke: 

(i) Erstellung des Projektes der Fusion, 

(ii) Hinterlegung des Fusionsprojektes in der Urkundensammlung 


	Die Unterschriften müssen amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: Pipelife 
(Geschäftsführer der Gesellschaft)
	spätestens

T + 2 Monate
	Unterfertigt am 08.12.2025

	4. 
	Plná moc od Tondach Beteiligungs GmbH pro AKCB pro přijetí rozhodnutí jediného společníka v působnosti valné hromady Wienerberger o schválení fúze, včetně prohlášení o vzdání se některých práv v souvislosti s fúzí a změnu zakladatelské listiny (rozšíření předmětu podnikání).
	Podpisy musejí být úředně ověřeny.
	Příprava: AKCB

Podpisy: Tondach  Beteiligungs GmbH (jednatelé)
	nejpozději

T + 2 měsíce
	Podepsáno 18.03.2026

	
	Vollmacht der Tondach Beteiligungs GmbH für AKCB für die Beschlussfassung der Alleingesellschafterin in Wahrnehmung der Kompetenz der Gesellschafterversammlung Wienerberger über die Genehmigung der Fusion, einschl. der Erklärung zum Verzicht auf einige Rechte im Zusammenhang mit der Fusion und die Änderung der Gründungsurkunde (Erweiterung des Unternehmensgegenstandes).
	Die Unterschriften müssen amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: Tondach Beteiligungs GmbH 

(Geschäftsführer)
	spätestens

T + 2 Monate
	Unterfertigt am 18.03.2026

	
	Plná moc od Tondach Beteiligungs GmbH pro AKCB pro přijetí rozhodnutí jediného společníka v působnosti valné hromady Pipelife o schválení fúze, včetně prohlášení o vzdání se některých práv v souvislosti s fúzí.
	Podpisy musejí být úředně ověřeny. 
	Příprava: AKCB

Podpisy:  Tondach Beteiligungs GmbH (jednatelé)
	nejpozději

T + 2 měsíce
	Podepsáno 18.03.2026

	
	Vollmacht der Tondach Beteiligungs GmbH für AKCB für die Beschlussfassung der Alleingesellschafterin in Wahrnehmung der Kompetenz der Gesellschafterversammlung Pipelife über die Genehmigung der Fusion, einschl. der Erklärung zum Verzicht auf einige Rechte im Zusammenhang mit der Fusion.
	Die Unterschriften müssen amtlich beglaubigt sein. 
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: Tondach Beteiligungs GmbH 

(Geschäftsführer)
	spätestens

T + 2 Monate
	Unterfertigt am 18.03.2026

	5. 
	Rozhodnutí (interní) statutárního orgánu Tondach  Beteiligungs GmbH jako jediného společníka Wienerberger o schválení fúze.
	Podpisy nemusejí být úředně ověřeny.
	Příprava: AKCB

Podpis/y: statutární orgán  Tondach  Beteiligungs GmbH 
	T + 50 dnů
	Podepsáno 25.03.2026

	
	(interne) Entscheidung des statutarischen Organs der Tondach Beteiligungs GmbH als Alleingesellschafterin der Wienerberger über die Genehmigung der Fusion.
	Die Unterschriften müssen nicht amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschrift/en: statutarisches Organ Tondach Beteiligungs GmbH 
	T + 50 Tage
	Unterfertigt am 25.03.2026

	6. 
	Rozhodnutí (interní) statutárního orgánu Tondach Beteiligungs GmbH jako jediného společníka Pipelife o schválení fúze.
	Podpisy nemusejí být úředně ověřeny.
	Příprava: AKCB

Podpis/y: statutární orgán  Tondach  Beteiligungs GmbH
	T + 50 dnů
	Podepsáno 25.03.2026

	
	(interne) Entscheidung des statutarischen Organs der Tondach Beteiligungs GmbH als Alleingesellschafterin der Pipelife über die Genehmigung der Fusion.
	Die Unterschriften müssen nicht amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschrift/en: statutarisches Organ Tondach Beteiligungs GmbH
	T + 50 Tage
	Unterfertigt am 25.03.2026

	7. 
	Procesní plná moc od Wienerberger a Pipelife Czech  k jednání s Úřadem pro ochranu hospodářské soutěže
	Podpisy nemusejí být úředně ověřeny.
	Příprava: AKCB

Podpisy: Wienerberger,  Pipelife 
	T + 50 dnů
	

	
	Prozessvollmacht von Wienerberger und Pipelife zur Verhandlung mit dem Amt für den Schutz des wirtschaftlichen Wettbewerbs
	Die Unterschriften müssen nicht amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: Wienerberger,  Pipelife 
	T + 50 Tage
	

	8. 
	Procesní plná moc od Wienerberger pro AKCB k zápisu fúze do obchodního rejstříku – obsaženo v plné moci pod bodem 2.
	Podpisy musejí být úředně ověřeny.
	Příprava: AKCB

Podpisy: Wienerberger
	nejpozději 

T + 2 měsíce
	Podepsáno 08.12.2025

	
	Prozessvollmacht von Wienerberger für AKCB zur Eintragung der Fusion in das Handelsregister - enthalten in der Vollmacht unter Pkt. 2.
	Die Unterschriften müssen amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: Wienerberger
	spätestens 

T + 2 Monate
	Unterfertigt am 08.12.2025

	9. 
	Procesní plná moc od  Pipelife pro AKCB k výmazu Pipelife z obchodního rejstříku – obsaženo v plné moci pod bodem 3.
	Podpisy musejí být úředně ověřeny.
	Příprava: AKCB

Podpisy: Pipelife 
	nejpozději

T + 2 měsíce
	Podepsáno 08.12.2025

	
	Prozessvollmacht von  Pipelife  für AKCB zur Löschung von Pipelife  im Handelsregister - enthalten in der Vollmacht unter Pkt. 3.
	Die Unterschriften müssen amtlich beglaubigt sein..
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften:  Pipelife 
	spätestens

T + 2 Monate
	Unterfertigt am 08.12.2025

	10. 
	Vedení účetnictví.


	Pipelife vede účetnictví samostatně do dne zápisu přeměny do OR tak, aby bylo možné učinit úpravu účetnictví a fúzi reflektovat zpětně s účinky od rozhodného dne.
	Wienerberger / Pipelife 
	od T do zápisu do OR
	

	
	Führung der Buchhaltung.


	Pipelife führt die Buchhaltung eigenständig bis zum Tage der Eintragung der Umwandlung in das HR, sodass es möglich ist, die Anpassung der Buchhaltung vorzunehmen und die Fusion rückwirkend ab dem Stichtag zu reflektieren.
	Wienerberger / Pipelife 
	von T bis zur Eintragung in das HR
	

	11. 
	Platba záloh na daň z příjmů fyzických osob ze závislé činnosti a funkčních požitků. 


	Wienerberger a Pipelife odvádí úhrn sražených záloh na daň z příjmů fyzických osob ze závislé činnosti měsíčně a samostatně nejpozději do 20. dne měsíce následujícího po měsíci, ve kterém tato povinnost vznikla (pokud taková povinnost vznikla). Po zápisu fúze do obchodního rejstříku pokračuje Wienerberger v odvádění a srážení záloh ve standardním termínu se zahrnutím i nově převzatých zaměstnanců.
	Wienerberger / Pipelife 
	od T do zápisu do OR
	

	
	Zahlung der Vorsteuer bzgl. der Einkommensteuer natürlicher Personen aus abhängiger Tätigkeit und Funktionsgenüssen. 


	Wienerberger und Pipelife führen die Gesamtheit der in Abzug gebrachten Vorsteuern bzgl. der Einkommensteuer natürlicher Personen aus abhängiger Tätigkeit monatlich und eigenständig spätestens bis zum 20. Tage des Folgemonats nach jenem Monat ab, in welchem diese Pflicht entstand (sofern sie entstand). Nach der Eintragung der Fusion in das Handelsregister fährt Wienerberger in der Abführung und im Abzug der Vorauszahlungen zum Standardtermin unter Einbeziehung auch der neu übernommenen Beschäftigten fort.
	Wienerberger / Pipelife 
	von T bis zur Eintragung in das HR
	

	12. 
	Platby sociálního a zdravotního pojištění.
	Wienerberger a  Pipelife odváděj sociální a zdravotní pojistné za své zaměstnance ve standardních termínech (pokud taková povinnost existuje) do dne zápisu přeměny do obchodního rejstříku. Po zápisu fúze do obchodního rejstříku Wienerberger zahrnuje i platby pojistného za zaměstnance převzaté v rámci fúze.
	Wienerberger / Pipelife 
	od T do zápisu do OR
	

	
	Zahlungen der Sozial- und Krankenversicherung.
	Wienerberger und Pipelife führen den Sozial- und Krankenversicherungsbeitrag für ihre Beschäftigten zu den Standardterminen (sofern eine solche Pflicht existiert) bis zum Tage der Eintragung der Umwandlung in das Handelsregister ab. Nach der Eintragung der Fusion in das Handelsregister bezieht Wienerberger auch die Zahlungen für die im Rahmen der Fusion übernommenen Beschäftigten ein.
	Wienerberger / Pipelife 
	von T bis zur Eintragung in das HR
	

	13. 
	Silniční daň. 


	Wienerberger a Pipelife platí zálohy na silniční daň během procesu fúze ve standardních termínech (pokud taková povinnost existuje) do dne zápisu přeměny do obchodního rejstříku. Po zápisu fúze do obchodního rejstříku pokračuje Wienerberger v odvádění záloh ve standardním termínu se zahrnutím i nově převzatých automobilů. Wienerberger nahlásí přechod vlastnických práv v evidenci dopravního inspektorátu a v evidenci pojišťoven.
	Wienerberger / Pipelife 
	od T do zápisu do OR
	

	
	Straßensteuer. 


	Wienerberger und Pipelife bezahlen die Vorauszahlungen für die Straßensteuer während des Fusionsprozesses zu den Standardterminen (sofern eine solche Pflicht existiert) bis zum Tage der Eintragung der Umwandlung in das Handelsregister. Nach der Eintragung der Fusion in das Handelsregister fährt Wienerberger in der Abführung der Vorauszahlungen zum Standardtermin unter Einbeziehung der neu übernommenen Kraftfahrzeuge fort. Wienerberger meldet den Übergang der Eigentumsrechte in der Evidenz des Verkehrsinspektorats und in der Evidenz der Versicherungen.
	Wienerberger / Pipelife 
	von T bis zur Eintragung in das HR
	

	14. 
	Daň z přidané hodnoty. 


	Wienerberger a Pipelife vystavují veškeré daňové doklady do dne zápisu fúze do obchodního rejstříku svým jménem na vlastní účet a samostatně podávají přiznání k DPH ve standardních termínech.
	Wienerberger / Pipelife 
	od T do zápisu do OR
	

	
	Mehrwertsteuer. 


	Wienerberger und Pipelife stellen sämtliche steuerlichen Belege bis zum Tage der Fusion in ihrem Namen auf eigene Rechnung aus und reichen eigenständig die MwSt.-Erklärung zu den Standardterminen ein.
	Wienerberger / Pipelife 
	von T bis zur Eintragung in das HR
	

	15. 
	Platba záloh na daň z příjmů právnických osob. 


	Wienerberger a Pipelife platí zálohy na daň z příjmů právnických osob samostatně v řádných termínech do dne zápisu fúze do obchodního rejstříku. Ode dne zápisu fúze do obchodního rejstříku platí zálohy nástupnická společnost. 
	Wienerberger / Pipelife 
	od T do zápisu do OR
	

	
	Vorsteuer bzgl. der Körperschaftsteuer. 


	Wienerberger und bezahlen die Vorauszahlungen für die Körperschaftsteuer eigenständig zu den ordentlichen Terminen bis zum Tage der Eintragung der Fusion in das Handelsregister. Ab dem Tage der Eintragung der Fusion in das Handelsregister bezahlt die Vorauszahlungen die Nachfolgegesellschaft. 
	Wienerberger /  Pipelife 
	von T bis zur Eintragung in das HR
	

	16. 
	Vyhotovení návrhu projektu fúze.
	Projekt fúze není vypracováván ve formě notářského zápisu.
	Příprava: AKCB

v součinnosti s Wienerberger,   Pipelife  a Tondach Beteiligungs GmbH

podpis: AKCB na základě plné moci
	T+120 dnů
	· 28.04.2026 podepsáno

	
	Erstellung des Entwurfes Projektes der Fusion.
	Das Projekt der Fusion wird nicht in Form eines Notariatsaktes erstellt.
	Vorbereitung: AKCB

Im Zusammenwirken mit Wienerberger, Pipelife  und Tondach Beteiligungs GmbH
	T+120 Tage 
	· 28.04.2026 unterfertigt

	17. 
	Oznámení záměru provést fúzi zaměstnancům (odborům) Wienerberger a zaměstnancům  Pipelife, projednání fúze s nimi. 
	Povinnost podle § 338 a násl. zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů.

Odborovou organizaci Wienerberger a zaměstnance  Pipelife  je nutné informovat nejpozději 30 dnů před přechodem práv a povinností k jinému zaměstnavateli (nástupnické společnosti), tj. nejpozději do 31.08.2026 a projednat s nimi za účelem dosažení shody: 

a) stanovené nebo navrhované datum převodu,

b) důvody převodu,

c) právní, ekonomické a sociální důsledky převodu pro zaměstnance,

d) připravovaná opatření ve vztahu k zaměstnancům.


	Wienerberger / Pipelife 
	T+120 dnů

nejpozději 20.08.2026 (abychom měli určitou časovou rezervu), vzhledem k letním prázdninám nicméně doporučujeme do 30.06.2026, neboť všechny podstatné souvislosti jsou známé 
	Návrh oznámení + informace zaslány klientovi 05.12.2025; dokument aktualizován dle nových údajů klienta 27.01.2026 a stejného dne zaslán klientovi

	
	Bekanntgabe des Vorhabens der Fusion an die Gewerkschaften von Wienerberger, und an die Mitarbeiter von Pipelife - die Fusion ist mit ihnen zu verhandeln.
	Pflicht gemäß der Best. § 338 ff. des Gesetzes Nr. 262/2006 Slg., AGB, in er aktuellen Fassung.

Die Gewerkschaft Wienerberger und die Arbeitnehmer der Pipelife sind spätestens 30 Tage vor dem Übergang der Rechte und Pflichten auf einen anderen Arbeitgeber (Nachfolgegesellschaft), d.h. bis spätestens 30.04.2026, zu informieren und mit ihnen zu erörtern, um eine Einigung zu erzielen: 

a) das festgelegte oder vorgeschlagene Datum der Übertragung, 

b) die Gründe zur Übertragung,

c) die rechtlichen, wirtschaftlichen und sozialen Folgen der Übertragung für die Arbeitnehmer und 

d) die vorbereiteten Maßnahmen in Bezug auf die Arbeitnehmer
	Wienerberger / Pipelife 
	T+120 Tage
spätestens bis zum 20.08.2026, um einen angemessenen zeitlichen Vorlauf zu gewährleisten;
unter Berücksichtigung der Sommerferien wird jedoch eine Umsetzung bis spätestens 30.06.2026 empfohlen,
da sämtliche maßgeblichen Umstände bereits bekannt sind.
	Der Entwurf der Mitteilung sowie die Informationen wurden dem Klienten am 05.12.2025 übermittelt.  Dokument wurde am 27.01.2026 entsprechend den neuen Angaben des Klienten aktualisiert und am selben Tag an diesen versandt.

	18. 
	Oznámení fúze poskytovatelům dotace Wienerberger (ZoP) 


	Podmínky oznámení poskytovateli dotace stanoví podmínky každé jednotlivé poskytnuté dotace.

Povinnosti jsou stanoveny dále v § 39a zákona o přeměnách a v zákoně o rozpočtových pravidlech.  

Dle zákona o přeměnách platí, že Wienerberger je povinna informovat poskytovatele dotace o zahájení přípravy fúze nejpozději do dne zveřejnění projektu fúze, kterým je uložení projektu fúze do Sbírky listin rejstříkového soudu u obou zúčastněných společností, stejně jako zveřejnění projektu na internetových stránkách zúčastněných společností.
	Wienerberger 


	T+120 dnů

nejpozději však do dne zveřejnění projektu fúze ve Sbírce listin u obou zúčastněných společností a na internetových stránkách obou zúčastněných společností 


	Dle informace Ing. Táborské ze dne 08.06.2026 byla informace pokystnuta poskytovatelům dotace v průběhu května 2026.
Pouze TAČR požaduje předložit podepsaný projekt fúze po zápisu fúze do obchodního rejstříku, a to ve lhůtě 7 dnů.

	
	Bekanntgabe der Fusion an die Fördermittelgeber von Wienerberger (UmwG). 

 
	Die Bedingungen der Bekanntgabe an die Fördermittelgeber werden durch die Bedingungen einer jeden gewährten Einzeldotation festgelegt. Die Pflichten sind weiter im § 39a des Gesetzes über die Umwandlungen und im Gesetz über Budgetregelungen bestimmt. 

Nach dem Umwandlungsgesetz ist Wienerberger verpflichtet, dem Fördermittelgeber den Beginn der Vorbereitung der Fusion spätestens zum Zeitpunkt der Veröffentlichung des Fusionsprojektes mitzuteilen, d.h. der Hinterlegung des Fusionsprojektes in der Urkundensammlung des Registergerichts der beiden beteiligten Gesellschaften sowie der Veröffentlichung des Projektes auf den Webseiten der beteiligten Gesellschaften.


	Wienerberger 
	T+120 Tage

spätestens jedoch bis zum Tage der Veröffentlichung des Fusionsprojektes in der Urkundensammlung bei beiden beteiligten Gesellschaften und auf den Webseiten beider beteiligten Gesellschaften

	Laut der Information von Ing. Táborská vom 08.06.2026 wurde die entsprechende Information den Fördermittelgebern im Laufe des Monats Mai 2026 übermittelt.

Lediglich die TAČR verlangt die Vorlage des unterzeichneten Fusionsprojekts nach der Eintragung der Fusion in das Handelsregister, und zwar innerhalb einer Frist von 7 Tagen nach der Eintragung.

	20
	Žádost o schválení změny přechodu práv a povinností z rozhodnutí o poskytnutí dotace na právního nástupce Pipelife (Wienerberger) Pipelife eviduje 2 dotace
Emisní povolenky Pipelife nemá.
 
	Udělení souhlasů poskytovatelů dotace stanoví podmínky každé jednotlivé poskytnuté dotace. Podle § 14a zákona o rozpočtových pravidlech musí být žádost o udělení souhlasu k přechodu práv a povinností z rozhodnutí o poskytnutí dotace na právního nástupce podána nejpozději 60 dnů přede dnem zveřejnění projektu fúze ve sbírce listin rejstříkového soudu. 
	Wienerberger, Pipelife
	31.05.2026 (nejpozději 12.06.2026)
	· Dne 04.02.2026 bylo vydáno rozhodnutí MPO č.j. MPO 17928/2026, kterým byl udělen souhlas s přechodem práv a povinností z rozhodnutí o poskytnutí dotace č.j. MPO 122182/25/21600 ze dne 21.01.2026 z Pipelife na WCP z důvodu fúze. 
· Projekt s reg. č. CZ.03.01.03/00/23_047/0003051 - Pipelife Czech s.r.o. – poskytovatel dotace - Operační program Zaměstnanost plus -  dle vyjádření MPSV ze dne 26.02.2026, resp. 03.03.2026 dojde k zániku příjemce dotace až po ukončení realizace dotačního projektu (28.02.2026), proto MPSV nebude vydávat souhlas s přeměnou dle  rozpočtových pravidel.



	
	Antrag auf Genehmigung der Übertragung von Rechten und Pflichten aus der Entscheidung über die Gewährung einer Subvention auf den Rechtsnachfolger der Pipelife (Wienerberger) Pipelife evidiert 2 Subventionen 
Pipelife verfügt über keine Emissionszertifikate
	Die Erteilung der Zustimmungen durch die Subventionsgeber legt die Bedingungen für jede einzelne gewährte Subvention fest. Gemäß § 14a des Haushaltsgesetzes muss der Antrag auf Erteilung der Zustimmung zum Übergang von Rechten und Pflichten aus der Entscheidung über die Gewährung von Subventionen auf den Rechtsnachfolger spätestens 60 Tage vor dem Tag der Veröffentlichung des Fusionsprojekts in der Urkundesammlung des Registergerichtes gestellt werden.


	Wienerberger, Pipelife
	31.05.2026 (spätestens am 12.06.2026)
	· Am 04.02.2026 wurde der Bescheid des MPO, Aktenzeichen MPO 17928/2026, erlassen, mit dem die Zustimmung zum Übergang der Rechte und Pflichten aus dem Förderbescheid, Aktenzeichen MPO 122182/25/21600, vom 21.01.2026 von Pipelife auf WCP aufgrund der Fusion erteilt wurde.
· Projekt Reg.-Nr. CZ.03.01.03/00/23_047/0003051 – Pipelife Czech s.r.o. – Fördermittelgeber – Operationelles Programm Beschäftigung Plus (ESF Plus) - nach der Stellungnahme des MPSV vom 26.02.2026 bzw. 03.03.2026 wird der Zuwendungsempfänger erst nach Abschluss der Durchführung des Förderprojekts (28.02.2026) erlöschen; daher wird das MPSV keine Zustimmung zur Umwandlung gemäß den Budgetregeln erteilen.



	
	Uložení projektu fúze do Sbírky listin obchodního rejstříku.
	Projekt fúze musí být uložen alespoň jeden měsíc před schválením fúze jediným společníkem zúčastněných společností dle bodů 33 a 34.
	AKCB (na základě plné moci)
	nejpozději 28.08.2026
(vzhledem k záměru zapsat fúzi do OR k 30.09.2026); vzhledem k prázdninám s notářem dohodnuto zveřejnění buď 14.08.2026 nebo v týdnu od 17.08.2026
	Dne 12.08.2026 poslána žádost o zveřejnění ve Sbírce listin jak notáři, tak  klientovi žádost o uveřejnění na internetových stránkách obou zúčastněných společností – dne 17. nebo 18.08.2026. 

	
	Hinterlegung des Fusionsprojektes in der Urkundensammlung des Handelsregisters.
	Das Projekt der Fusion ist zumindest einen Monat vor der Genehmigung der Fusion durch die Alleingesellschafterin der beteiligten Gesellschaften gemäß den Punkten 33 und 34 zu hinterlegen.
	AKCB (auf der Grundlage einer Vollmacht)
	spätestens bis zum 28.08.2026
(vor dem Hintergrund der beabsichtigten Eintragung der Fusion in das Handelsregister zum 30.09.2026);
unter Berücksichtigung der Urlaubszeit wurde mit dem Notar vereinbart, dass die Veröffentlichung entweder am 14.08.2026 oder in der Woche ab dem 17.08.2026 erfolgt
	Am 12.08.2026 wurde sowohl an den Notar ein Antrag auf Veröffentlichung in der Urkundensammlung als auch an den Mandanten ein Antrag auf Veröffentlichung auf den Internetseiten beider beteiligten Gesellschaften übermittelt – am 17. oder 18.08.2026.

	21. 
	Uložení upozornění pro věřitele, zástupce zaměstnanců, popř. zaměstnance a společníky zúčastněných společností ve Sbírce listin obchodního rejstříku u obou zúčastněných společností + uložení oznámení zanikající společnosti podle § 14d zákona o rozpočtových pravidlech ve sbírce listin zanikající společnosti
	Jedná se o povinnost uloženou § 33 zákona o přeměnách + § 14d zákona o rozpočtových pravidlech. 
	AKCB (na základě plné moci)
	nejpozději 28.08.2026

(vzhledem k záměru zapsat fúzi do OR k 30.09.2026);  vzhledem k prázdninám s notářem dohodnuto zveřejnění buď 14.08.2026 nebo v týdnu od 17.08.2026
	Dne 12.08.2026 poslána žádost o zveřejnění ve Sbírce listin jak notáři, tak žádost  klientovi o uveřejnění na internetových stránkách obou zúčastněných společností - – dne 17. nebo 18.08.2026. 

	
	Hinterlegung einer Bekanntmachung für die Gläubiger, Vertreter der Arbeitnehmer, bzw. für Arbeitnehmer und Gesellschafter der beteiligten Gesellschaften in der Urkundensammlung bei beiden beteiligten Gesellschaften + Hinterlegung der Mitteilung der erlöschenden Gesellschaft gemäß § 14d des Haushaltsregelgesetzes in der Urkundensammlung der erlöschenden Gesellschaft. 


	Diese Verpflichtung ergibt sich aus § 33 des Umwandlungsgesetzes, sowie § 14d des tschechischen Gesetzes über die Haushaltsregeln.
	AKCB (aufgrund der Vollmacht)
	spätestens bis zum 28.08.2026
(vor dem Hintergrund der beabsichtigten Eintragung der Fusion in das Handelsregister zum 30.09.2026);  unter Berücksichtigung der Urlaubszeit wurde mit dem Notar vereinbart, dass die Veröffentlichung entweder am 14.08.2026 oder in der Woche ab dem 17.08.2026 erfolgt
	Am 12.08.2026 wurde sowohl an den Notar ein Antrag auf Veröffentlichung in der Urkundensammlung als auch an den Mandanten ein Antrag auf Veröffentlichung auf den Internetseiten beider beteiligten Gesellschaften übermittelt - – am 17. oder 18.08.2026.

	
	Zveřejnění projektu fúze a oznámení pro věřitele, zástupce zaměstnanců, popř. zaměstnance a společníky na jejich práva + oznámení zanikající společnosti podle § 14d zákona o rozpočtových pravidlech na internetových stránkách obou zúčastněných společností  
	Jedná se o povinnost uloženou § 33 zákona o přeměnách + § 14d zákona o rozpočtových pravidlech. 
	Příprava: AKCB

Realizace: Wienerberger, Pipelife 
	nejpozději 28.08.2026

(vzhledem k záměru zapsat fúzi do OR k 30.09.2026). 
	

	
	Veröffentlichung des Fusionsprojektes und der Bekanntmachung für die Gläubiger, Vertreter der Arbeitnehmer, bzw. für Arbeitnehmer und Gesellschafter der beteiligten Gesellschaften + der Mitteilung der erlöschenden Gesellschaft gemäß § 14d des Haushaltsregelgesetzes auf den Webseiten beider beteiligten Gesellschaften. 


	Diese Verpflichtung ergibt sich aus § 33 des Umwandlungsgesetzes, sowie § 14d des tschechischen Gesetzes über die Haushaltsregeln.
	Vorbereitung: AKCB

Realisierung:  Wienerberger, Pipelife
	spätestens bis zum 28.08.2026
(vor dem Hintergrund der beabsichtigten Eintragung der Fusion in das Handelsregister zum 30.09.2026). 
	

	22. 
	Ohlašovací povinnost vůči institucím pro výběr sociálního a zdravotního pojistného a FÚ (daň z příjmů ze závislé činnosti) – zaměstnanci   Pipelife. 
	Ačkoliv legislativa v oblasti přeměn společností a přihlášek (resp. odhlášek) není zcela jasná, podle našeho názoru není potřeba odhlašovat a přihlašovat jednotlivé zaměstnance z důvodu přeměny. Doporučujeme však příslušným institucím podat vysvětlení a oznámení o zahájené přeměně a o přechodu veškerých povinností ohledně vybraných zaměstnanců na Wienerberger.
	Wienerberger / Pipelife /AKCB 
	
	

	
	Meldepflicht gegenüber den Institutionen für die die Erhebung des Sozial- und Krankenversicherungsbeitrages, sowie Finanzamt (Einkommenssteuer – abhängige Tätigkeit) – Arbeitnehmer der Pipelife.  
	Obwohl die Legislative im Bereich der Umwandlungen der Gesellschaften und der Anmeldungen (bzw. Abmeldungen) nicht völlig eindeutig ist, ist es unserer Ansicht nach nicht erforderlich, die einzelnen Beschäftigten aufgrund der Umwandlung ab- und anzumelden. Wir empfehlen jedoch, den einzelnen Institutionen eine Erklärung und die Bekanntgabe der eröffneten Umwandlung und des Übergangs sämtlicher Pflichten bzgl. ausgewählter Beschäftigter auf Wienerberger zu übermitteln.
	Wienerberger / Pipelife /AKCB  
	
	

	23. 
	Oznámení finančnímu úřadu, že Wienerberger bude v souvislosti s fúzí postupovat podle § 23c ZDP (zákona o daních z příjmů), (dále jen „ZDP“).


	Pro zajištění daňové neutrality fúze (převzetí opravných položek, rezerv, položek odčitatelných od základu daně, odpisů a daňových ztrát) oznámí poplatník podle § 23d odst. 1 ZDP, který splňuje podmínky uvedené v § 23c ZDP, svému místně příslušnému správci daně, že bude postupovat podle § 23c ZDP – oznámení musí proběhnout ještě před fúzí.
	Wienerberger
	nejpozději 1 den přede dnem uveřejnění projektu fúze ve sbírce listin rejstříkového soudu a internetových stránkách společností


	Dne 26.01.2026 klient zaslat oznámení FÚ pro Zlínský kraj, specializovanému FÚ Praha 7, Holešovice a FÚ pro Jihočeský kraj.

	
	Bekanntgabe an das Finanzamt, dass Wienerberger im Zusammenhang mit der Fusion gemäß der Best. § 23c EStG verfahren wird (weiter nur „EStG“).


	Zur Gewährleistung der steuerlichen Neutralität der Fusion (Übernahme der Berichtigungsposten, Rücklagen, von der Steuerbemessungsgrundlage absetzbare Posten, Abschreibungen und steuerliche Verluste) gibt der Steuerpflichtige gemäß der Best. § 23d Abs. 1 EStG, der die in der Best. § 23c EStG angeführten Bedingungen erfüllt, seinem örtlich zuständigen Steuerverwalter bekannt, dass er gemäß der Best. 23c EStG verfahren wird – die Bekanntgabe hat noch vor der Fusion zu erfolgen.
	Wienerberger
	spätestens einen Tag vor dem Tag der Veröffentlichung des Fusionsprojekts in der Urkundensammlung des Handelsregister-gerichts und auf der Internetseite der Gesellschaften
	Am 26.01.2026 übersandte der Klient die Mitteilung an das Finanzamt für die Region Zlín, an das Spezialisierte Finanzamt mit Sitz in Prag 7 – Holešovice sowie an das Finanzamt für die Region Südböhmen.

	
	Příprava + podpis auditované řádné (konečné) účetní závěrky společnosti Wienerberger ke dni 31.12.2025.
	Wienerberger musí připravit konečnou účetní závěrku ověřenou auditorem ke dni předcházejícímu rozhodnému dni (tj. ke dni 31.12.2025).
	Wienerberger
	V obvyklých lhůtách stanovených právními předpisy, nejpozději nutno předložit notáři 15.09.2026.


	· 

	
	Vorbereitung + Unterfertigung des auditierten, ordentlichen (finalen) Jahresabschlusses der Gesellschaft Wienerberger zum 31.12.2025.
	Wienerberger muss den endgültigen, durch einen Wirtschaftsprüfer geprüften Jahresabschluss zum, dem Stichtag (d.h. zum 31.12.2025) vorangehenden Tage vorbereiten.
	Wienerberger
	innerhalb der gesetzlich vorgesehenen Fristen; die Vorlage beim Notar hat spätestens bis zum 15.09.2026 zu erfolgen
	· 

	
	Příprava + podpis auditované řádné (konečné) účetní závěrky společnosti Pipelife ke dni 31.12.2025.
	Pipelife jako zanikající společnost musí připravit konečnou účetní závěrku ověřenou auditorem ke dni předcházejícímu rozhodnému dni (tj. ke dni 31.12.2025).
	Pipelife 
	V obvyklých lhůtách stanovených právními předpisy, nejpozději nutno předložit notáři 15.09.2026.


	· 

	
	Vorbereitung + Unterfertigung des auditierten, ordentlichen (finalen) Jahresabschlusses der Gesellschaft Pipelife zum 31.12.2025.
	Pipelife als erlöschende Gesellschaft muss den endgültigen, durch einen Wirtschaftsprüfer geprüften Jahresabschluss zum, dem Stichtag (d.h. zum 31.12.2025) vorangehenden Tage vorbereiten. 
	Pipelife 
	innerhalb der gesetzlich vorgesehenen Fristen; die Vorlage beim Notar hat spätestens bis zum 15.09.2026 zu erfolgen
	· 

	
	Příprava + podpis auditované zahajovací rozvahy společnosti Wienerberger.
	Wienerberger jako nástupnická společnost musí připravit zahajovací rozvahu ověřenou auditorem k rozhodnému dni (tj. k 1.1.2026).
	Wienerberger
	Nejpozději 15.09.2026.


	

	
	Vorbereitung + Unterfertigung der auditierten Eröffnungsbilanz der Gesellschaft Wienerberger.
	Wienerberger als Nachfolgegesellschaft muss die durch einen Wirtschaftsprüfer geprüfte Eröffnungsbilanz zum Stichtag (d.h. zum 1.1.2026) vorbereiten.
	Wienerberger
	Spätestens am 15.09.2026.


	

	24. 
	Uložení dokumentů v sídle Wienerberger a Pipelife.
	Následující dokumenty musí být uloženy v sídle Wienerberger a Pipelife nejméně jeden měsíc před schválením fúze:

· projekt fúze;

· auditované účetní závěrky Wienerberger / Pipelife 
· zahajovací rozvaha Wienerberger
	Wienerberger 
	29.08.2026

Není nutné, pokud se jediný společník vzdá práva na uložení dokumentů v sídle zúčastněných společností. 


	

	
	Hinterlegung der Dokumente am Sitz von Wienerberger und Pipelife.
	Die folgenden Dokumente sind am Sitz von Wienerberger und Pipelife mindestens einen Monat vor der Genehmigung der Fusion zu hinterlegen:

· Projekt der Fusion;

· auditierte Jahresabschlüsse Wienerbeger/ Pipelife 
· Eröffnungsbilanz Wienerberger
	Wienerberger, Pipelife  
	29.08.2026

Es ist nicht erforderlich, falls der Alleingesellschafter auf die Hinterlegung  der Dokumente am Sitz der beteiligten Gesellschaften verzichtet.


	

	30. 
	Oznámení o udělení souhlasu s přechodem práv a povinností z rozhodnutí o poskytnutí dotací z Pipelife Czech s.r.o. na Wienerberger s.r.o.  Pipelife eviduje 2 dotace – viz. 23
	V souladu s § 14d zákona o rozpočtových pravidlech musí Pipelife oznámit stejným způsobem, jakým je zveřejněn projekt fúze, tj. ve sbírce listin rejstříkového soudu a na internetových stránkách společnosti, před podáním návrhu na zápis fúze do obchodního rejstříku, že byl udělen souhlas s přechodem práv a povinností z rozhodnutí o poskytnutí dotace nebo návratné finanční výpomoci podle § 14a odst. 5 zákona o rozpočtových pravidlech. 
	Příprava + uložení ve sbírce listin: AKCB

Zveřejnění na internetových stránkách: Pipelife 
	Nejpozději 28.09.2026
	Dne 12.08.2026 poslána žádost o zveřejnění ve Sbírce listin jak notáři, tak žádost  klientovi o uveřejnění na internetových stránkách obou zúčastněných společností - – dne 17. nebo 18.08.2026.

	
	Mitteilung über die Erteilung der Zustimmung zum Übergang der Rechte und Pflichten aus dem Bescheid über die Gewährung einer Förderung von der Pipelife Czech s.r.o. auf die Wienerberger s.r.o. Pipelife evidiert 2 Subventionen – siehe 23
	Gemäß § 14d des Gesetzes über die Haushaltsregeln ist Pipelife verpflichtet, in derselben Weise, in der das Fusionsprojekt veröffentlicht wird, d. h. in der Urkundensammlung des Registergerichts sowie auf den Internetseiten der Gesellschaft, vor Einreichung des Antrags auf Eintragung der Fusion in das Handelsregister bekannt zu machen, dass die Zustimmung zum Übergang der Rechte und Pflichten aus dem Bescheid über die Gewährung einer Förderung oder einer rückzahlbaren finanziellen Beihilfe gemäß § 14a Abs. 5 des Gesetzes über die Haushaltsregeln erteilt wurde.
	Vorbereitung + Hinterlegung in die Urkundesammlung: AKCB
Veröffentlichung auf der Internetseiten: Pipelife

	Spätestens 28.09.2026
	Am 12.08.2026 wurde sowohl an den Notar ein Antrag auf Veröffentlichung in der Urkundensammlung als auch an den Mandanten ein Antrag auf Veröffentlichung auf den Internetseiten beider beteiligten Gesellschaften übermittel  – am 17. oder 18.08.2026.

	31. 
	Rozhodnutí Tondach Beteiligungs GmbH jako jediného společníka v působnosti valné hromady Wienerberger o schválení fúze a účetních závěrek + změna zakladatelské listiny (předmět podnikání).

Rozhodnutí Tondach Beteiligungs GmbH jako jediného společníka v působnosti valné hromady Pipelife o schválení fúze a účetní závěrky
	Rozhodnutí musí být přijato ve formě notářského zápisu. Součástí notářského zápisu bude i rozhodnutí o změně zakladatelské listiny společnosti Wienerberger s.r.o. v bodě předmět podnikání. Předmět podnikání Wienerberger s.r.o. bude rozšířen o předměty podnikání provozované společností Pipelife, které doposud společnost Wienerberger neprovozuje. Dojde i ke změně v živnostenském rejstříku včetně nahlášení provozoven.

	Příprava: AKCB

Podpisy: AKCB (na základě plné moci)
	29.09.2026

Termín s notářem již dohodnut
	

	
	Entscheidung der Tondach Beteiligungs GmbH als Alleingesellschafterin in Wahrnehmung der Kompetenz der Gesellschafterversammlung Wienerberger über die Genehmigung der Fusion und der Jahresabschlüsse + Änderung der Gründungsurkunde (Unternehmensgegenstand).

Entscheidung der Tondach Beteiligungs GmbH als Alleingesellschafterin in Wahrnehmung der Kompetenz der Gesellschafterversammlung Pipelife über die Genehmigung der Fusion und des Jahresabschlusses
	Die Entscheidung ist in Form eines Notariatsaktes zu treffen. Der Notariatsakt wird auch einen Beschluss zur Änderung der Gründungsurkunde von Wienerberger s.r.o. im Punkt „Unternehmensgegenstand“ enthalten.  Der Unternehmensgegenstand der Wienerberger s.r.o. wird um die Tätigkeiten zu erweitern, die die Gesellschaft Pipelife ausübt und die Gesellschaft Wienerberger noch nicht ausübt. Es wird auch zur Änderung im Gewerberegister samt der Anmeldung der Betriebsstellen kommen.  
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: AKCB (auf der Grundlage einer Vollmacht)
	29.09.2026

Der Termin wurde schon mit dem Notar vereinbart
	

	32. 
	Prohlášení Wienerberger o tom, že žádný z věřitelů nepožádal o poskytnutí dostatečné jistoty.
	Podpisy je třeba úředně ověřovat.
	Příprava: AKCB

Podpisy: AKCB (na základě plné moci)
	nejpozději 29.09.2026
	připraveno ve spise k následnému podpisu

	
	Erklärung der Wienerberger, dass keiner der Gläubiger und die Beibringung einer zusätzlichen Sicherheit ersucht hat.
	Die Unterschriften müssen amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: AKCB (auf der Grundlage einer Vollmacht)
	spätestens am 29.09.2026
	In der Akte für die nachfolgende Unterzeichnung vorbereitet.

	33. 
	Prohlášení  Pipelife o tom, že žádný z věřitelů nepožádal o poskytnutí dostatečné jistoty.
	Podpisy je třeba úředně ověřovat.
	Příprava: AKCB

Podpisy: AKCB (na základě plné moci)
	nejpozději 29.09.2026
	připraveno ve spise k následnému podpisu

	
	Erklärung der Pipelife, dass keiner der Gläubiger und die Beibringung einer zusätzlichen Sicherheit ersucht hat.
	Die Unterschriften müssen amtlich beglaubigt sein.
	Vorbereitung: AKCB

Unterschriften: AKCB (auf der Grundlage einer Vollmacht)
	spätestens am 29.09.2026
	In der Akte für die nachfolgende Unterzeichnung vorbereitet.

	34. 
	Přiznání  Pipelife  k dani z příjmů právnických osob za období předcházející rozhodnému dni. 


	Pipelife připraví a podá daňové přiznání za zdaňovací období roku 2025 (tj. za období předcházející rozhodnému dni) ve standardním termínu.
	Pipelife 
	
	

	
	Steuererklärung der Pipelife bzgl. der Körperschaftsteuer für den dem Stichtag vorangegangenen Zeitraum. 


	Pipelife erstellt die Steuererklärung für den Besteuerungszeitraum des Jahres 2025 (d.h. für den dem Stichtag vorausgehenden Zeitraum) und bringt diesen zum Standardtermin ein.
	Pipelife 
	
	

	34
	Informování zaměstnanců Pipelife o změnách v obsahu pracovního poměru ve smyslu § 37 zákoníku práce, resp. o obsahu právního vztahu založeného dohodami o pracích konaných mimo pracovní poměr dle § 77a zákoníku práce.   

	V souladu s ust. § 37, resp. 77a zákoníku práce je nutné všechny zaměstnance Pipelife Czech s.r.o. informovat o změnách v obsahu jejich pracovněprávního vztahu k zaměstnavateli, tj. zejména o změně názvu a sídla zaměstnavatele, a o změnách v dalších pracovněprávních podmínkách vyplývajících zejména z kolektivní smlouvy a interních předpisů společnosti Wienerberger s.r.o. Zaměstnance je také nutné informovat s pracovním řádem, s právními a ostatními předpisy k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, které musí při své práci dodržovat, s kolektivní smlouvou a vnitřními předpisy nového zaměstnavatele. 
	Wienerberger s.r.o.
	Nejpozději do dne zápisu fúze do obchodního rejstříku
	

	
	Informierung der Mitarbeiter von Pipelife über die Änderung des Inhaltes des Arbeitsverhältnisses im Sinne des § 37 des Arbeitsgesetzbuches bzw. über  die Änderung des Inhaltes  des Rechtsverhältnisses, das durch Vereinbarungen über Arbeiten außerhalb des Arbeitsverhältnisses gemäß § 77a des Arbeitsgesetzbuches errichtet wurde.
	Im Einklang mit den Bestimmungen des § 37 bzw. § 77a des Arbeitsgesetzbuches ist es erforderlich, alle Arbeitnehmer von Pipelife Czech s.r.o. über Änderungen des Inhalts ihres arbeitsrechtlichen Verhältnisses zum Arbeitgeber zu informieren, d.h. insbesondere über Änderungen des Namens und des Sitzes des Arbeitgebers sowie über weitere arbeitsrechtliche Bedingungen, die sich insbesondere aus dem Kollektivvertrag und den internen Vorschriften der Gesellschaft Wienerberger s.r.o. ergeben. Die Arbeitnehmer müssen außerdem über die Arbeitsordnung, über gesetzliche und sonstige Vorschriften zur Gewährleistung der Sicherheit und des Gesundheitsschutzes am Arbeitsplatz, die sie bei ihrer Tätigkeit einhalten müssen, sowie über den Kollektivvertrag und die internen Vorschriften des neuen Arbeitgebers informiert werden.

Wienerberger s.r.o.
	Wienerberger s.r.o.
	Spätestens zum Tage der Eintragung der Fusion ins Handelsregister
	

	35. 
	Zápis fúze, včetně výmazu Pipelife v obchodním rejstříku. 
	S notářem bude dohodnuto, že tento provede zápis fúze do obchodního rejstříku tzv. přímým zápisem, a to k dohodnutému dni.
	Příprava a podání: AKCB (na základě plné moci) / notář
	30.09.2026


	

	
	Eintragung der Fusion, einschl. der Löschung von Pipelife im Handelsregister. 
	Mit dem Notar wird vereinbart, dass dieser die Eintragung der Fusion in das Handelsregister mittels sog. direkter Eintragung zum vereinbarten Tag durchführt.
	Vorbereitung und Einbringung: AKCB (auf der Grundlage einer Vollmacht)/ Notar 
	30.09.2026
	

	36. 
	Rozšíření účetnictví Wienerberger o účetní zápisy zanikajících společností za období od rozhodného dne do data zápisu fúze do obchodního rejstříku.


	Nástupnická společnost upraví své účetnictví tak, že do něho zahrne i všechny účetní případy zanikající společnosti. Vzájemné vztahy a marže z prodeje zásob a dlouhodobého majetku mezi zúčastněnými společnostmi budou vyloučeny.
	Wienerberger
	datum zápisu fúze do obchodního rejstříku
	

	
	Erweiterung der Buchhaltung Wienerberger um die buchhalterischen Aufzeichnungen der erlöschenden Gesellschaft für den Zeitraum ab dem Stichtag bis zum Tage der Eintragung der Fusion in das Handelsregister.


	Die Nachfolgegesellschaft passt ihre Buchhaltung so an, dass sie in diese auch alle Buchungsfälle der erlöschenden Gesellschaft einbezieht. Die wechselseitigen Verhältnisse und die Marge aus dem Verkauf der Bestände und des langfristigen AV zwischen den beteiligten Gesellschaften werden ausgeschlossen.
	Wienerberger
	Datum der Eintragung der Fusion in das Handelsregister
	

	37. 
	Oznámení Wienerberger živnostenskému úřadu -ohlášení nové předměty podnikání + nové provozovny 
	Oznámení je nutno učinit do 15 dnů od zápisu fúze do obchodního rejstříku. 
	AKCB (na základě plné moci)


	Do 15ti dnů od zápisu fúze do OR


	Dne 05.08.2026 podána žádost na ŽÚ ohledně zápisu nových provozoven (k 01.10.2026) a doplnění předmětu podnikání  o nové obory živnosti volné u společnosti Wienrberger s.r.o. 

Dne 10.08.2026 vydal ŽÚ příslušná rozhodnutí, resp. vyrozumění. 

	
	Bekanntgabe der Wienerberger an das Gewerbeamt – Anmeldung der neuen Unternehmensgegenstände + neue Betriebsstelle 
	Die Bekanntgabe ist binnen 15 Tagen ab der Eintragung der Fusion in das Handelsregister zu tätigen. 
	AKCB (auf der Grundlage einer Vollmacht)


	Binnen  15 Tagen ab der Eintragung der Fusion ins HR
	Am 05.08.2026 wurde beim Gewerbeamt ein Antrag auf Eintragung neuer Betriebsstätten (zum 01.10.2026) und auf Ergänzung des Geschäftsgegenstands um neue Bereiche des  freien Gewerbe bei der WCP gestellt.
Am 10.08.2026 erließ das zuständige Gewerbeamt die entsprechenden Bescheide bzw. Mitteilungen.


	38. 
	Oznámení o zápisu fúze do obchodního rejstříku příslušným úřadům a státním orgánům (finanční úřady, správa sociálního zabezpečení, zdravotní pojišťovny, atd.), celní úřady, soudům (procesní právní nástupnictví), obchodním partnerům a zaměstnancům, popř. odborům a dále poskytovatelům dotace. 
	V rámci oznámení finančním úřadům by měl být příslušný správce daně informován o zrušení   Pipelife a změnách v daňové registraci.

Pipelife je povinna uvědomit správce daně (u něhož byla Pipelife registrována k jakékoli dani) o zániku   Pipelife do 15 dnů od účinnosti zápisu fúze do obchodního rejstříku a předložit listiny prokazující zánik  Pipelife.

Zdravotní pojišťovny zaměstnanců je nutné informovat do 8 dnů od zápisu fúze do OR - § 25 zák. 592/1992 Sb. – jak Pipelife (ukončení činnosti), tak Wienerberger (noví ZCi) – provede oznámení zdravotním pojišťovnám WCP samostatně. 
OSSZ - § 93 zákona č. 187/2006 Sb. – nutnost oznámit změny (odhlášení z registru a přihláška do registru zaměstnavatelů, vč. mzdových účtáren – na předepsaném formuláři) – do 8 dnů od zápisu fúze do OR) – provede oznámení OSSZ WCP samostatně. 

Oznamovací povinnost vůči FÚ ve vztahu k ZCům společnosti splní WCP samostatně. 

Dohodnuto, že WCP sama informuje jako nový zaměstnavatel exekutory, příp. insolvenční správce v řízeních týkajících se jejích zaměstnanců.

WCP sama splní informační povinnost ve 
vztahu k celním úřadům.
	AKCB/daňový poradce /Wienerberger
	Do 8ti, resp. 15ti dnů od zápisu fúze do OR
	

	
	Bekanntgabe der Eintragung der Fusion in das Handelsregister an die zuständigen Behörden und staatlichen Organe (Finanzämter, Verwaltung der sozialen Absicherung, Krankenversicherungen etc.), Zollamt, an die Geschäftspartner und Beschäftigten, ggf. die Gewerkschaften und ferner an die Fördermittelgeber. 
	Im Rahmen der Bekanntgabe an die Finanzämter sollte der zuständige Steuerverwalter über die Auflösung von Pipelife und über die Änderungen in der Steuerregistrierung informiert werden.

Pipelife ist verpflichtet, den Steuerverwalter (bei welchem Pipelife bzgl. jedweder Steuer registriert war) vom Erlöschen der Gesellschaft Pipelife binnen 15 Tagen ab der Wirksamkeit der Eintragung der Fusion in das Handelsregister in Kenntnis zu setzen und die das Erlöschen von Pipelife nachweisenden Urkunden zur Vorlage zu bringen.

Die Gesundheitsversicherungsanstalten der Arbeitnehmer ist es notwendig, bis 8 Tage nach der Eintragung der Fusion ins HR zu informieren -  § 25 Ges. 592/1992 Slg. – Pipelife (Beendigung der Tätigkeit) + Wienerberger (neue Arbeitnehmer. Diese Meldepflicht erfüllt direkt WCP. 

Sozialamt - § 93 Ges. Nr.  187/2006 Slg. – Notwendigkeit der Anmeldung der Änderung bis 8 Tage nach der Eintragung der Fusion ins HR (Ab-, Anmeldung vom Arbeitgeberregister – das notwendige Formular). Diese Meldepflicht erfüllt direkt WCP.

Die Meldepflicht gegenüber dem Finanzamt (im Bezug zu den Arbeitnehmern) erfüllt direkt WCP.

Es wurde vereinbart, dass die WCP selbst als der neue Arbeitgeberin auch die Exekutoren, bzw. Insolvenzverwalter im Bezug zu ihren Arbeitnehmern erfüllt.


	AKCB/Steuerberater/

Wienerbeger
	Binnen 8, bzw. 15 Tagen ab der Eintragung der Fusion in das HR
	

	39. 
	Přiznání k silniční dani, DPH přiznání a hlášení sražené daně z příjmů fyzických osob a pojistného Pipelife za poslední zdaňovací období přede dnem zápisu fúze. 


	Za zdaňovací období předcházející dni zápisu fúze do obchodního rejstříku, za které dosud nebylo přiznání podáno, je Wienerberger povinna podat za  Pipelife  přiznání k silniční dani a DPH přiznání s uvedením, že je podává za zanikající Pipelife. Stejný postup zaujme Wienerberger k podání hlášení o sraženém pojistném za měsíc, v němž byla fúze zapsána do obchodního rejstříku a k ročnímu vyúčtování sražené daně z příjmů fyzických osob.
	Wienerberger
	
	

	
	Steuererklärung zur Straßensteuer, Mehrwertsteuererklärung und Meldung der in Abzug gebrachten Steuer bzgl. der Einkommen natürlicher Personen und des Versicherungsbeitrages Pipelife für den letzten Besteuerungszeitraum vor dem Tage der Eintragung der Fusion. 


	Für den, dem Tage der Eintragung der Fusion in das Handelsregister vorangehenden Besteuerungszeitraum, für welchen bislang keine Steuererklärung eingebracht wurde, hat Wienerberger für Pipelife die Steuererklärung zur Straßensteuer und die Mehrwertsteuererklärung unter Angabe dessen einzubringen, dass sie für die erlöschende Gesellschaft Pipelife eingereicht wird. Das gleiche Verfahren vollzieht Wienerberger bzgl. der Meldung zum in Abzug gebrachten Versicherungsbeitrag für jenen Monat, in welchem die Fusion in das Handelsregister eingetragen wurde, sowie zur Jahresverrechnung der in Abzug gebrachten Einkommensteuer natürlicher Personen.
	Wienerberger
	
	

	40. 
	Změna příslušných zápisů v katastru nemovitostí, včetně přípravy veškerých nezbytných prohlášení. Uvedené platí i pro LV třetích osob, na kterých jsou zapsána práva ve prospěch Pipelife.
	
	AKCB (na základě plných mocí)
	Návrhy budou podány do 15ti dnů ode dne zápisu fúze do OR, zápis do KN bude proveden do cca 30 dnů ode dne podání návrhu
	připraveno ve spise k následnému podpisu

	
	Änderung der einschlägigen Eintragungen im Liegenschaftskataster, einschl. der Vorbereitung sämtlicher, unabdingbarer Erklärungen. Auch Änderung der Eintragungen an den Eigentumslisten dritter Personen, auf welchen die Rechte zugunsten Pipelife eingetragen sind.
	
	AKCB (auf der Grundlage der Vollmachten)
	Die Anträge werden binnen 15 Tagen ab dem Tage der Eintragung der Fusion in das HR eingebracht, die Eintragung in das LK erfolgt binnen ca. 30 Tagen ab der Einbringung des Antrages
	In der Akte für die nachfolgende Unterzeichnung vorbereitet.

	41. 
	Přiznání Wienerberger k dani z příjmů právnických osob za období předcházející rozhodnému dni.


	Wienerberger připraví a podá daňové přiznání za zdaňovací období roku 2025 (tj. za období předcházející rozhodnému dni) ve standardním termínu.
	Wienerberger
	
	

	
	Steuererklärung Wienerberger zur Körperschaftsteuer für den dem Stichtag vorangegangenen Zeitraum.


	Wienerberger erstellt und reicht die Steuererklärung für den Besteuerungszeitraum des Jahres 2025 (d.h. für den dem Stichtag vorangehenden Zeitraum) zum Standardtermin ein.
	Wienerberger
	
	

	42. 
	Přiznání Pipelife  k dani z příjmů právnických osob za období předcházející rozhodnému dni.


	Pipelife připraví a podají daňové přiznání za zdaňovací období roku 2025 (tj. za období předcházející rozhodnému dni) ve standardním termínu.
	Pipelife 
	
	

	
	Steuererklärung Pipelife zur Körperschaftsteuer für den dem Stichtag vorangegangenen Zeitraum.


	Pipelife erstellt und reicht die Steuererklärung für den Besteuerungszeitraum des Jahres 2025 (d.h. für den dem Stichtag vorangehenden Zeitraum) zum Standardtermin ein.
	Pipelife 
	
	

	42
	Ohlášení změny vlastníka ochranných známek, případně užitných vzorů apod. u ÚPV 


	
	AKCB (na základě PM)
	Návrhy budou podány do 15ti dnů ode dne zápisu fúze do OR, zápis do registru ÚPV bude proveden do cca 30 dnů ode dne podání návrhu
	

	
	Anmeldung des Inhaberwechsels von Schutzmarken, gegebenenfalls Gebrauchsmustern usw. beim Patentamt.
	
	AKCB (aufgrund der VM)
	Die Anträge werden binnen 15 Tagen ab dem Tage der Eintragung der Fusion in das HR eingebracht, die Eintragung in das Register geführt durch das Patentamt erfolgt binnen ca. 30 Tagen ab der Einbringung des Antrages
	

	43. 
	Speciální případy veřejnoprávních oprávnění (např. evidence vozidel, datová schránka  Pipelife, LEI – oznámení změn u CDCP jak u Pipelife, tak WCP)

(např. 
	
	AKCB/Wienerberger
	Pokud vyjde v průběhu fúze najevo nezbytnost provedení oznámení fúze dalším orgánům, než uvedeným v tomto časovém harmonogramu, bude oznámeno do 15ti dnů ode dne zápisu fúze do OR.
	

	
	Spezielle Fälle öffentlich-rechtlicher Berechtigungen (z.B. Evidenz von PKW, bzw. LKW, Datenbox von Pipelife,  LEI – Meldung von Änderungen beim CDCP   = Zentralverwahrer für Wertpapiere der Tschechischen Republik – bei Pipelife, sowie WCP)
	
	AKCB/Wienerberger
	Sofern im Verlaufe der Fusion die Notwendigkeit der Durchführung der Bekanntgabe der Fusion an weitere Organe, als in diesem Zeitplan angeführt, zutage tritt, erfolgt die Bekanntgabe binnen 15 Tagen ab dem Tage der Eintragung der Fusion in das HR.
	

	44. 
	Oznámení změny procesního nástupnictví 
	V případě, že je Pipelife stranou nějakého správního nebo soudního řízení, je nutné po zápisu fúze do obchodního rejstříku oznámit soudu, resp. příslušnému správnímu orgánu změnu strany řízení – Wienerberger namísto Pipelife. 
	AKCB, Wienerberger 
	Bez zbytečného odkladu po zápisu fúze do obchodního rejstříku. 
	

	
	Mitteilung über die Änderung der Prozessnachfolge
	Ist Pipelife Partei eines Verwaltungs- oder Gerichtsverfahrens, muss nach der Eintragung der Fusion in das Handelsregister dem Gericht bzw. der zuständigen Verwaltungsbehörde die Änderung der Verfahrenspartei – Wienerberger anstelle von Pipelife – bekannt gemacht werden.
	AKCB, Wienerberger
	Unverzüglich nach der Eintragung der Fusion in das Handelsregister.
	

	45. 
	Zápis změny společníka ve společnosti PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o. v obchodním rejstříku 
	Bude provedeno pouze tehdy, pokud ke dni právních účinků fúze bude stále společnost Pipelife Czech s.r.o. jediným společníkem společnosti PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o. 
	Právní zástupce PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o. – informován bude ze strany AKCB
	Bez zbytečného odkladu po zápisu fúze do obchodního rejstříku. – pokud bude splněna podmínka uvedená v komentáři k tomuto bodu
	

	
	Eintragung der Änderung des Gesellschafters in der Gesellschaft PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o. im Handelsregister
	Dies wird nur dann durchgeführt, wenn zum Zeitpunkt des Inkrafttretens der Fusion die Gesellschaft Pipelife Czech s.r.o. weiterhin der einzige Gesellschafter der Gesellschaft PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o. ist.
	Rechtsanwalt PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o. – er wird seitens der AKCB informiert
	Unverzüglich nach der Eintragung der Fusion in das Handelsregister. – Falls die im Kommentar angeführte Bedingung zu diesem Punkt erfüllt wird.
	

	46. 
	Notifikace obchodním partnerům
	
	Wienerberger
	do 30ti dnů ode dne zápisu fúze do OR, příp. v jiné lhůtě uvedené zejména ve smluvních dokumentech uzavřených zúčastněnými společnostmi s třetími osobami (např. úvěrující banky apod.)
	

	
	Notifikation an die Geschäftspartner
	
	Wienerberger
	Binnen 30 Tagen ab dem Tage der Eintragung der Fusion in das HR, ggf. in einer anderen Frist, die insbesondere in jenen Vertragsdokumenten angeführt ist, die durch die beteiligten Gesellschaften mit Dritten abgeschlossen wurden (z.B. kreditgebende Banken u. Ä.)
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